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English
x0440
Working out who we hire
and where to put them                      x0460 xx0430
x0440                                                x0460 xx0430
He is forever changing jobs
x0440                                                x0460 xx0430
Compliments ever passed his lips
x0440                                                x0460 xx0430
And where to put them

x0220                                                               x0460 xx0430
|: You can't compare this to something else :| 2*

x3200                                                     x0460 xx0430
Lived in a large home in the outskirts
x3200                                                     x0460 xx0430
They do things differently here
x3200                                                     x0460 xx0430
He talked about life
x3200                                                     x0460 xx0430
It's as if he's moving further away

Chorus

x3200                                                          x0460 xx0430
You should say something along the lines
x3200                                                          x0460 xx0430
And think how blessed he was
x3200                                                          x0460 xx0430
Cutting-edge fashion for you
x3200                                                          x0460 xx0430
That the airport was built on heights

Chorus

x3200
Waitressing by the day
x0220
And putting piano lessons to good use
x3200
If he bumped into these
x0220
Waitressing by the day

Chorus

Dutch
Uitwerken die we huren
Hij is voor altijd veranderen van baan
Complimenten doorgegeven ooit zijn lippen
En waar te zetten hen

|: U kan niet vergelijken dit met iets anders :| 2 *

Woonde in een groter huis in de buitenwijken
Ze doen dingen anders hier
Hij sprak over het leven

Het is alsof hij gaat verder weg

Koor

Je moet zeggen iets in de trant
En denk hoe gezegend hij was
Cutting-Edge fashion voor jou
Dat de luchthaven werd gebouwd op hoogten

Koor

Als serveerster door de dag
En pianolessen brengen naar goed gebruik
Als hij botste tegen deze
Als serveerster door de dag

Koor

French
Travailler sur qui nous embauchons
Il est à jamais changer d'emploi
Compliments jamais passé ses lèvres
Et où les mettre

|: vous ne pouvez pas comparer cela à quelque chose 
d'autre :| 2*

Vivaient dans une plus grande maison dans la périphérie
Ils font les choses différemment ici
Il a parlé de la vie
C'est comme s'il s'éloignait plus loin

Chœur

Vous devriez dire quelque chose le long des lignes
Et de penser à quel point il était béni
Mode de pointe pour vous
Que l'aéroport a été construit sur les hauteurs

Chœur

Serveuse par jour
Et mettre des leçons de piano à bon usage
S'll a heurté ces
Serveuse par jour

Chœur

German
Arbeiten, die wir mieten
Er ist für immer ändern Arbeitsplätze
Komplimente hat jemals seine Lippen
Und wo Sie Sie setzen

|: Du kannst das nicht mit etwas anderes vergleichen: | 
2*

Lebte in einem größeren Zuhause am Stadtrand
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Sie tun Dinge anders hier
Er sprach über das Leben
Es ist, als ob er sich weiter Weg

Chor

Sie sollten etwas sagen, entlang der Linien
Und denke, wie gesegnet er war
Modernste Mode für Sie
Dass der Flughafen auf Höhen gebaut wurde

Chor

Kellnerin am Tag
Und Putting Piano-Lektionen für guten Gebrauch
Wenn er
Kellnerin am Tag

Chor

Italian
Lavorare fuori che assumiamo
Egli è sempre cambiando lavoro
Complimenti mai passato le labbra
E dove metterli

|: non è possibile confrontare questo a qualcos'altro:| 2*

Viveva in una casa più grande in periferia
Fanno le cose in modo diverso qui
Ha parlato di vita
È come se si muovesse più lontano

Coro

Si dovrebbe dire qualcosa lungo le linee
E pensare a quanto sia stato Benedetto
Moda all'avanguardia per voi
Che l'aeroporto è stato costruito su altezze

Coro

Cameriera di giorno
E mettendo lezioni di pianoforte a buon uso
Se ha urtato in questi
Cameriera di giorno

Coro

Spanish
Trabajando a quién contratamos
Él está siempre cambiando de trabajo
Elogios nunca pasó sus labios
Y dónde ponerlos

|: no se puede comparar esto con otra cosa :|2*

Vivía en una casa más grande en las afueras

Hacen las cosas de manera diferente aquí
Habló de la vida
Es como si se estuviera alejando.

Coro

Usted debe decir algo a lo largo de las líneas
Y pensar en lo bendecido que estaba
Moda de vanguardia para usted
Que el aeropuerto fue construido en alturas

Coro

Camarera por el día
Y poner clases de piano para un buen uso
Si se topaba con estos
Camarera por el día

Coro

Portuguese
Trabalhando fora quem nós contratamos
Ele está sempre mudando de emprego
Elogios já passou seus lábios
E onde colocá-los

|: você não pode comparar isso com algo mais:| 2*

Vivia em uma casa maior nos arredores
Eles fazem as coisas de forma diferente aqui
Ele falou sobre a vida
É como se ele estivesse se movendo mais longe

Coro

Você deve dizer algo ao longo das linhas
E pense como ele foi abençoado
Moda de vanguarda para você
Que o aeroporto foi construído em alturas

Coro

Garçonete pelo dia
E colocar lições de piano para bom uso
Se ele colidiu com estes
Garçonete pelo dia

Coro

Turkish
Biz kim işe çalışma
O sonsuza kadar işler değişiyor
Övgü hiç dudakları geçti
Ve nerede onları koymak için

|: Bu başka bir şey karşılaştıramazsın :| 2 *

Sınırı daha büyük bir evde yaşayan
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Onlar burada farklı şeyler yapmak
Hayat hakkında konuştu
O daha da uzaklaşıyor gibi olduğunu

Koro

Sen-meli demek çizgisinde bir şey
Ve ne mutlu olduğunu düşünüyorum
Senin için son teknoloji moda
Havaalanında yükseklikleri üzerinde inşa edilmiştir

Koro

Garsonluk günlerine göre
Ve piyano dersleri iyi kullanmak koymak
Eğer bunlar çarptı
Garsonluk günlerine göre

Koro


